
fpom}2xi v&lz
ČASOPIS EVANGELSKIdi SERBOW

J'S . čisło B udyšin , m ĕrc 1967 L ĕ tn ik  17

CyrkusHrono na nalĕtnik 1967
Sto pak dyrbju činić z Jezusom, ko- 
tremuž rĕkaju Chrystus? Mat. 27,22 

To je romski bohot Pontius Pilatus 
prajił, jako mĕješe sudźić wo Jezusu 
Chrystusu. Poprawom može won 
nam žel być, — nic wobskorženy 
Jezus, ale sudnik Pontius Pilatus! 
Přetož runjĕ z tutym prašenjom je 
wuprajił a zwuraznił, zo sej žaneje 
rady njewĕ. Won njewĕ ničo pra- 
weho z nim započeć!

A  to je powšitkowna nuza tež hišće 
dźensa! Jezus je  wšudźom znaty. 
Woni wĕdźa — kaž Pontius Pilatus —, 
zo jemu Chrystus rĕkaju. Jezus je 
jeho mjeno, Chrystus je jeho titul. 
Won je Mesias, „žałbowany“, wotpo- 
słany Boha Knjeza. Jeho znaje nĕ- 
kotry, kiž je jeho tež hižom druhdy 
wuznał jako tutoho Chrystusa, Bo- 
žeho syna, a to na kemšach. A le  nĕ- 
kotry njewĕ ničo započeć z nim, je 
Jezusej napřećo cyle bjez rady a po- 
mocy kaž romski bohot!

Wĕš ty nĕšto započeć z Jezusom? 
Sto won za tebje woznamjenja? Do- 
pomń so na wšo, štož je won sam 
wo sebi prajił! „Ja sym c h l ĕ b  
žiw jenja!" Chlĕb wužiwaš wšĕdnje. 
Chiĕb tebje posylnja! Wužiwaš tež 
Jezusa wšĕdnje? Je won tebi koždy 
dźeń moc a pomoc žiw jenja? — „Ja 
sym s w ĕ t ł o  swĕta!“ Daš so jemu 
woprawdźe rozswĕtlić do wšeje ćĕm- 
nosće a mrokoty twojeje duše a wu- 
troby? — „Ja sym p u ć  a w ĕ r n o s ć  
a ž i w j e n j e ! "  Pokazuje tež tebi 
puć k Bohu, praji won tež tebi wĕr- 
nosć wo Boze a pomha tež tebi k ži- 
wjenju z Boha? Haj, won to čini! 
Wono so jenož praśa, hač daš sebi to 
wšo lubić wot njeho! — Ja sym w i -  
n o w y  p j e ń k  a w y sće hałuzy! 
Sy ty tak zwjazany z nim? — „Ja 
sym dobry p a s t y r. Dobry pastyr 
wostaji swoje žiw jenje za wowcy.“ 
To je won na Golgaće tež za tebje, 
za mnje, za nas wšitkich sčinił! We 
wĕrje dyrbiš to přeco znowa přijeć 
a jemu dać twoj dobry pastyr być, 
kiž tež tebje pase na zelenej łuce a 
tebje wodźi k čerstwej wodźe.

Haj, hlej na tajke wašnje možeš 
woprawdźe nĕšto započeć a njsjsy 
bje/ rady jemu napřećo, potom nje- 
možeš so prašeć: „Sto pak dyi'bju 
činić z Jezusom?" Nĕ, potom wjeseie 
a dźakownje wuznaješ:

Puć k zbožnosći sej wuzwolće 
nĕtk kajkižkuli chceće, 
moj puć sam Chrystus Jezus je, 
bjez njeho k hełi dźeće. —
Sej pomocnikow pytaće, 
při kotrychž sće bjez rady.
Tu prawy pomocnik pak je, 
kiž njese naše pady;

Telefon klinka. „Knježe fararjo, we 
Wašej wosadźe je tuchwilu cyrkus 
Sarrasani. Tam je zawčerawšim 
Američanka wumrĕła. W y dyrbiće 
pohrjeb přewzać!“

Wujednach čas a hodźinu po- 
hrjeba.

Nazajtra steju w  pohrjebnej ka- 
pali. Tam je kašć. Wodźety z wulkej 
ameriskej chorhoju. Kĕbĕtar přistupi 
ke mni a dźeše: „Wĕsće Wy, zo bĕ 
tałe zemrĕła Indianka? Jeje stan, 
w  kotrymž wona bydleše, bĕ so za- 
palił, a wona bĕ so tak jara wopaliła, 
zo je na to zemrĕła."

Indianka! Hač bĕ wona křesćanka? 
A  što wĕ, po kajkich možnych abo 
njemožnych pućach bĕ so wona 
z pusty w  Sewjernej Americe k nam 
dostała? Prjedy hač bĕch sej wšitko 
tole prawje přemyslił, wusłyšach 
wonka hudźbu. Chwatam z kapały.

Pisany wobraz, Tam ći přićehnje 
cyły cyrkus. Prĕdku tři pisane ka- 
pały. Za nimi direktor cyrkusa. Po- 
tom Indianojo. Na čole jich wulki 
włodyk, za nim druzy mužojo a dru- 
he žony jeho kmjena, wšitcy wułcy 
čłowjekojo, wupyšeni z worjołowym 
pjerjom po indianskim wašnju. Za 
nimi njeskončna črjoda ludźi. Koza- 
kojo a Tatarojo, Chinjenjo a Japan- 
scy, Rifkabylojo ze sewjerneje A frik i 
a cowboys ze Zjednoćenych statow, 
Ćornuši, rejowarki. Wosebje mi na- 
padnje rynk młodych holcow w  jĕ- 
charskich cholowach a w  škornjach 
z wotrohami. Jich wobliča su pře- 
wšu mĕru namolowane ze šminku a 
pudrom. Wšitcy pjelnja so bjesadujo 
a harujo našu wusku pohrjebnu ka- 
pału. M jerwjeńca je wulka. Młode 
jĕcharki so zesydaju na wokna, zo 
bychu wot tam wšitko rjenje pře- 
widźałe. A  potom mi cyrkusowy di- 
rektor předstaji indianskeho włody- 
ka. To ći je dźiwny wobraz: ewan- 
gelski farar w e swojej zastojnskej 
drasće tłoči indianskemu włodykej, 
kotryž je namolowany jako by so na 
wojnu hotował, ruku.

A  mi je styskno před ćĕlnym prĕ- 
dowanjom. Tajki pohrjeb njebĕch 
hišće ženje dožiwił. Snano je derje, 
zo tymle wokoło ćahacym ludźom nĕ- 
što wo našim zemskim pućowanju 
rjeknu a wo wulkej wĕčnosći.

Budźe pak to možno? Chabłajo 
prašam so cyrkusoweho direktora: 
„Prajće mi tola prošu, hač čile ludźo 
nĕmsce rozumja!“

„Ach hdźe tež to!“ so mi won smĕ-

přez njeho přińdźe zbože nam, 
a prawych čini won nas sam, 
kiž za nas tu je  wumrĕł. I a.

je, „a tež jendźelsce jenož nĕkotři 
mjez nimi rozumja. Je w jele wu- 
krajanow mjez nimi a rozumja jenož 
swoju maćernu rĕč. A  zo mnu so 
woni jenož dorozumja ze swojimi 
jendźelsce .rĕčacymi tołmačemi. Po- 
wĕdajće ’nož nĕšto. Woni tak a tak 
ničo njerozumja."

Ja sym zadwĕlowany. Stoha by to 
do zmysła mĕło, hdy bych jow le 
prĕdował? Chcu znajmjeńša tym nĕ- 
što rjec, kotřiž mje toła dyrbja rozu- 
mić. Cyrkusowy direktor a ton a 
tamny mjez Nĕmcami, ći wšak za- 
wĕsće w jace dołho kemši byli njejsu. 
Jim chcu znajmjeńša słowčko z wĕč- 
nosće na puć dać.

Tak wučitam nĕkotre hrončka 
z B iblije a praju k tomu nĕkotre 
słowa. Moja „wosada“ je  jara nje- 
mĕrna. Hołcy tam na woknje so za- 
bĕraju ze swojimi špihelemi, moluja 
sej hubu a wobličo. No haj, to wšak 
je tež wostudła wĕc, hdyž dyrbiš na 
nĕšto słuchać, štož njerozumiš!

Rĕču wo zrudnym wosudźe zemrĕ- 
łeje Indianki. W  dalokej cuzbje zmĕ- 
je nĕtko swoj row. „Wy, kotřiž wy 
nastajnosći wokoło ćahaće po cuzych 
krajach, w y sće wšitcy ludźo bjez 
domizny. A le  wam chcu ja prajić, zo 
je mĕsto toho wĕčna domizna k wam 
přišła. Naša duša je  doma, hdyž je 
wona pola Jezusa!"

Tu so nĕšto spodźiwne sta.
Jako bĕch rjekł mjeno „Jezus“, po- 

činaju zhromadźeni nadobo na mnje 
słuchać. To bĕ słowo, kotrež wšitcy 
zrozumichu. Ja pak hnydom pytnu: 
To njeje jenož tohodla, dokelž Jezu- 
sowe mjeno znaja, nĕ, tołe mjeno ma 
čisće dźiwnu moc. Indianojo so po- 
kłonjeja, ći njemĕrni Aziaća su na- 
dobo čisće zmĕrom. Rusojo hładaju 
z wulkimi woćemi na mnje. — A  nĕtk 
bĕch nadobo swoje ćĕlne prĕdowanje 
namakał. Wone njemože žane druhe 
być hač tole wulke Jezusowe mjeno!

Tak rĕču sadu po sadźe. Přeco hdyž 
Jezusowe mjeno mjenuju so Indi- 
anojo pokłonjeja. Nadobo je wšitko 
čisće zmĕrom. Tamne holčki bĕchu 
špihele a druhe hrajki do zakow sty- 
kałe. Jedna z nich płaka. Druha je 
swoju hłowu na ruce złožiła. Hač 
drje budźe w  myslach w  dźĕćacych 
lĕtach, hdźež bĕ prĕni kroć Jezusowe 
mj eno wusłyšała ?

A  jako tam Jezusowe mjeno připo- 
wĕdam, je  mi tak kaž bych hižom 
kuska krasneje Božeje wĕčnosće do- 
žiwił, wo kotrejž rĕka, zo budźeja so 
tehd.om w  Jezusowym mjenje klakać 
wšitke kolena, kotrež su w  njebje- 
sach a na zemi a pod zemju!

Wylem  Busch



Mročele a jasne njebjo
Naša jĕzba po CSSR • Podal Gerhard Wirth

(Pokročowanje)

Wot Šumawy, nawječorneje strony 
Čĕskeje, jĕdźechmy prĕki hač na 
rańše hranicy, přez Wysočinu, horatu 
krajinu mjez Čĕskej a Morawu. Ta- 
bora so dotknychmy w  jeho před- 
mĕsče. Do mĕsta samoho sej njedo- 
jĕdźechmy, nic, zo bychmy jo zańč 
njemĕli, ale jo hižom znajemy — a 
čas chwata.

Mĕsto Tabor, ryzy husitske sydli- 
šćo, jedyn zažny pospyt socialistiske- 
ho porjada, je mi jara lube a wažne. 
Česćmy sej chutne eksperimenty 
w  stawiznach čłowjestwa! Z koždeho 
tajkeho pospyta wuknje čłowjestwo, 
abo dyrbjało tola znajmjeńša 
wuknyć.

komponist Martinu. Chwalene njech 
su tajke wopominanske napisma! My 
bychmy cyle wĕsće po mĕsće pocho- 
dźili a njebychmy zhonili, zo je  so 
w  tutym mĕsće Poličce narodźił 
hudźbnik našeho časa, na kotrehož je 
čĕski lud z połnym prawom hordy, 
hdyž tež won w  Čechach njepřeby- 
wa, ale w  Parizu. Tam z tuteje wy- 
sokeje wĕže je mały Martinu zhla- 
dował z dźĕćacymaj wočomaj do da- 
lokosće, a snano je  hižom zahe 
w  nim wotućiło žedźenje po modrej 
bajkotnej dalokosći. Bohužel njewĕm 
ničo dałe ze žiw jenja tutoho muža.

W  smalacym słoncu jĕdźechmy bo- 
jazłiw je dale. Čeho so bojeć? Zo trje-

w  žiwjenju tajkeho šmrĕka. Hałuzy 
su wot wichora wšĕ do jednoho boka 
zwjertnjene, zo runaja so štomy tam 
skerje zmahowacym chorhojam. 
Nĕkotryžkuli šmrĕk je wichorej pod- 
ležał. A  suchi zdonk nĕtko šeri w 
bĕłej kurjawje.

Haj, tež nĕkotryžkuli čłowjek je 
podležał wichoram a spytowanjam 
tutoho žiwjenja, zo je wša wjesołosć 
so z njeho minyła a won je tu tajke 
bojazne šerjenje mjez nami.

(Přichodnje dałe)
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budźe, da-li Boh, 
sobotu, 10. junija 

a njedźelu, 11. junija 
w Slepom

Wysočina je wosebje wotmĕnjata 
krajina. M jez polemi a łukami su 
rozsypane lĕsy a hajiki, jĕzory, mĕ- 
stačka a łubozne wsy. A  hdyž je nad 
tutej krajinu jasne njebjo, tak so 
toho wšeho dowjeselić njemožeš. 
M jez tym je so prĕni tydźeń našeje 
jĕzby minył, a njedźelu rano hlada- 
my, zo bychmy kemši došli.

Za mnje wšak je spanje na tw jer- 
dej zemi njedźiwajcy matracy, ko- 
truž sej před koždej nocu naduwa- 
my z powĕtrom, tola trochu wob- 
ćežne. Hdyž ranje swita, borze po 
třoch, wotućam, dokelž so moj chri- 
bjet horši. A  tak tež tułe njedźełu 
rano zahe stanych, počitawši w  swja- 
tym Pism je so podam na małe pře- 
chodźowanje po wokolinje. A  ze- 
znach so z dwĕmaj dźĕłaćerjomaj, 
z kotrymajž so chutnje rozmołwjach. 
Wobaj powĕdaštaj mi Wo radosći a 
zrudobje swojeho žiwjenja. Tak bu- 
dźe mi tola rańše zetkanje njeza- 
pomnite.

W  přichodnym mĕsće bĕše ewan- 
gełska Boža słužba hižom nimo. Tak 
wopytachmy katolsku mšu. A  mĕ- 
jachmy zbožo, zo na prĕdowanje ru- 
nje w  prawym času přińdźechmy. 
Bohužel njemožach prĕdarja tak 
prawje zrozumić.

W  dalšim mĕstačku so dohladach- 
my na cyrkwi přičinjeneje tafłički, zo 
je so wysoko horka we wĕži jako syn 
stražnika narodźił swĕtosławny čĕski

ba nadobo zaso naš woz hrimotać, 
kaž bĕ to wčera připołdnju, hdyž so 
nam na rozškrĕtym asfałće wobruč 
pukny. Sto potom? Na třoch kolesach 
njemožemy jĕć. Wuporjedźić so tajka 
puknjena wobruč njehodźi. Nowu 
kupić sej njemožemy, dokelž tola na 
tak wulke wudawki njejsmy přihoto- 
wani. Tuž chcemy radšo w  přichod- 
nym łĕsu připołdnišu horcotu pře- 
spać. Hač do Pradźĕda mamy hišće 
na połdra sta kilometrow. To wšak 
přeco hišće hač do wječora tam do- 
jĕdźemy. Njedźelu na w ječor jĕdźe- 
my přez Svitavu, lubozne mĕsto 
z rjanymi kolonadami. A  hdyž so 
słonco chowa, so naše awto z nami 
horje dračuje po w ijatym  puću što 
wĕ kak wysoko. A  na druhim boku 
zaso dele. To je  krajina při Pradźĕ- 
dźe. To bĕše horcy dźeń z rjanym 
słoncom, a my so wjeselachmy, na 
druhi džeń smĕć sej horje dońć na 
samon wjeršk 1503 metrow wyso- 
keho Pradźĕda.

Jasne njebjo mĕjachmy wčera, 
dźensa nĕtk je njebjo zapowĕšane 
z tołstymi mročełemi. A le  my so nje- 
d.amy zamyłić a podamy so na dołhi 
puć horje. Tež w  dešću a w  mroče- 
łach je  zajimawe pućowanje. Rjeńšo 
wšak je, hdyž maš jasne njebjo. Na- 
činiłe su mi wosebje tam horka tele 
wot wichora rozskubane šešerjate ha- 
łuzate šmrĕki. Hladajo na nje je ći kaž 
by słyšał wšo stonanje a skiwlenje

K I F K O
15. řebruara prapremjera 

w Nĕmsko-Serbskim ludowym  
dźiwadle

Tež nas ewangelskich Serbow za- 
jimuje, štož so předstaja na našim 
serbskim jewišću. „K ifko“ je bajko- 
wa hra wot Michała Lorenca po po- 
wĕdančku Jakuba Lorenca-Zalĕske- 
ho. Potajkim je maćizna hry wzata 
z bajkoweho pokłada serbskeho luda. 
To je po dobrym! A le  što nas jako 
křesćanow bajka z pohanskeho časa 
z kuzłarstwom a z přiwĕru nastupa? 
Bajka njeje žana njewĕrnosć, ałe 
přeco so w  njej hłuboka wĕrnosć 
wupraja. Kifko, tamny mały, hrozny 
pałčik, kiž so pak tež wobroća do 
rjaneje hołčki, wojuje za wĕrnosć a 
prawdu, runje tak kaž jeho knjez a 
kral Bolko. Jeho wojownicy pak, 
Mjedwĕdź a třo ryćerjo předstajeja 
zełharnosć, sebičnosć a nahrabnosć. 
Woni so njeboja, přećiwo krałowskej 
přikazni njewinowatych překupcow 
a pućowarjow nadpadować a kralej 
narĕčeć, zo su złostnicy chudźi hole- 
njo. K ifko pak chce na koždy pad 
wĕrnosć wotkryć, čłowjekojo a 
stworba jemu při tym pomhaja, mje- 
nujcy młody kowar a jeho mać ru- 
nje tak kaž stara W jera a jeje błud- 
nički.

Snano njebĕ w  hrĕ wšo do nadrob- 
neho tak prawje wurunane a wu- 
hładkowane, ałe dobra, žiwa hra na- 
šich serbskich dźiwadžełnikow pom- 
haše mosty twarić mjez jednanjom a 
přihladowarjemi, kiž při prapremje- 
rje bohaty přiklesk dachu, a to bĕ- 
chu sebi hrajerjo tež derje zasłužiłi. 
K ifko je swoj ćežki nadawk derje 
zmištrował runje tak kaž jeho druha 
postawa Wiwka. Jolit a Jolita, mać 
a syn, bĕštaj woprawnej charakteri- 
skej wosobje stareho časa. Kral Bol- 
ko a wjerch Chojčka swoju rołu 
z dostojnosću hraještaj. Wojownicy a 
ryčerjo dyrbjachu so starać za komi- 
ku. To přeco tak łochko předstajeć 
njeje. Jim pak je so to krasnje po- 
radźiło bjez přehnawanja! Stara 
W jera je z dobrym wurazom hrała. 
Wšo bĕše woprawdźe dobra, rjana 
wĕc bjez wulkeje problematiki. 
„K ifko“ bĕše wuspĕch za naše ludo- 
we dźiwadło a je so nam lubił! La.



Smjerć
Iwan Sjergjejewič Turgenjew 1818—1833 ■ Z rušćiny swobodnje přetožil W.

(Pokročowanje)

Docyia, rjenje ruscy člowjekojo 
mrĕja. W jele zemrĕtych mi nĕtkle 
do pomjatka přińdźe. Ja spominam na 
tebje, moj stary přećelo; njedostudo- 
wany studento Awenir Sorokoumowo, 
krasny, nadobny čłowjeko. Widźu 
znowa twoje chore, zelenkojte wo- 
bličo, twoje doihe stawy, twoje rĕd- 
ke, jasne włoski, twoj krotki po- 
smĕwk, twoje nutrne pohladnjenje, 
słyšu twoj słaby, lubozny hłos. Ty 
bĕše žiwy pola wulkoruskeho kubłe- 
rja Gura Krupjanikowa. Ty wučeše 
jeho dźĕsći Fofu a Zjozju rusku gra- 
matiku, geografiju a historiju. Sčerp- 
łiwy sy wutrał njelube žorty Gura 
sameho, nješłachotnu luboznosć šo- 
sarja, wšĕdne njepočinki złych, ni- 
zkich ludźi. Nic bjez horkeho po- 
smĕwka, ale bjez morčenja sy do- 
pjelnił wšĕ žadanja swojeje wostu- 
dłeje knjenje. A łe potom, hdyž ty 
wotpočowaše, hdyž ty swjatok činje- 
še po wječeri, hdyž so ty wotsali 
skončnje wot wšitkich winowato- 
sćow a přisłušnosćow wuswobodźe- 
ny, potom so ty sydny za wokno a 
zapali sej zamysleny swoju trubku 
abo ty ze žadosću přehladowaše roz- 
torhane a womazane čisło tołsteho 
časopisa, kotrež bĕ z mĕsta sobu při- 
njesł zemjemĕrc, runje tajki wbohi 
cuzbnik kaž ty.

Kak so tebi lubjachu tehdom wšel- 
ke pĕsnički, wšełke powĕdančka. 
Kak lochko sylzowaštej twojej woči. 
Z kajkej radosću so ty smĕješe! 
Z kajkej sprawnej lubosću, z kajkim 
nadobnym sobačućom k wšemu do- 
bremu a rjanemu so twoja čista, mło- 
dźinska duša pochileše. Zo bych 
prawdu prajił: ty so njejsy wuzbĕ- 
hował z wosebje wotrym duchom; 
přiroda tebje njeje wobdariła z do- 
brym pomjatkom ani z pilnosću. Na 
uniwersiće słušeše ty do najhubjeń- 
šich studentow. Na hodźinach sy spał, 
w eksamenach sy swjatočnje mjeł- 
čał. A le  pola koho so błyšćeštej woči 
z radosću, poła ko-ho dźĕše dych spĕš- 
nišo při wuspĕchu, při zbožu towar- 
ša? Poła Awenira!

Stć słepje wĕrješe do wysokeho 
powołanja swojich přećelow? Što 
jich wuchwałowaše z hordosću, jich 
ze zasakłosću zakitowaše? Sto nje- 
znaješe ani zawisće ani sebičnosće? 
Sto so bjez wobmysłenja sam wopro- 
waše? Što so rad podrjadowa čłowje- 
kam, tež tym, kotřiž pod nim ste- 
jachu?

Wšitko ty, wšitko ty, naš dobry 
Aweniro!

Pomnju, kak so ty z bolostnej wu- 
trobu rozžohnowaše z towaršemi, 
hdyž so poda n.a „kondiciju“. Złe 
předčuća tebje tyšachu. A  zawĕmo, 
na wsy so tebi zlĕ zeńdźe. Na wsy 
njebĕ nichton, kotremuž by ty mohł 
nutrnje připosłuchać. Nikomu so ty 
njemožeše dźiwać. Nikoho ty njemo- 
žeše lubować.

A  wjesnjenjo a tež zdźĕłani kuble- 
rjo wobchadźachu z tobu, kaž so to 
čini z wučerjom: jedni hrubje, tamni 
njerodnje. Při wšĕm njejsy so wo 
žanu nahladnosć procował. Ty bĕše

bojazny, sy so začerwjenjał, sy so 
poćił.

Samo wjesny powĕtr njemožeše 
twoju strowotu polĕpšić. Kaž swĕčka 
ty hinješe, wbohi čłowječe. A  wĕrno, 
twoja stwa ležeše won na zahrodu. 
Jabłučiny, lipy sypachu tebi na blido, 
na tintu, na knihi swoje lochke 
chłodki. Na sćĕnje wisaše modry ži- 
dźany zawčk za časnik, kotryž bĕ 
tebi w  zańdźenym času dała dobro- 
ćiwa, čućiwa Nĕmka, guwernantka 
z jasnymi, kudźerjatymi włosami a 
modrymaj wočkomaj. Zenje k tebi 
žadyn přećeł z Moskwy njepřijĕdźe, 
zo by tebje rozwjeselił z cuzymi abo 
tež ze samsnymi pĕsnjemi. Ničo hač 
samota, njeznjesliwe wotročkowstwo 
wučerskeho powołanja, njemožnosć 
wuswobodźenja, bjezkončne nazymy 
a zymy, chorosć, kotraž njechaše 
wotstupić.

Wbohi, wbohi Aweniro!
Ja wopytach Sorokuomowa nje- 

dołho do jeho smjerće. Won skoro 
wjace chodźić njemožeše. Kubłer 
Gur Krupjanikow njebĕ jeho z domu 
wućĕrił, ale mzdu bĕ jemu přestał 
płaćić. Druheho wučerja bĕ přistajił 
za Zjozju. Fofu bĕ do kadetskeho 
wustawa posłał. Aw en ir sedźeše w  
zastarskim stołcu při woknje. W jedro 
bĕše překrasne. Swĕtłe nazymske 
njebjo so wjesełe modrješe nad ryn- 
kom ćĕmnobrunych nahich łipow. 
Tam a tu na nich wisaše a třepotaše 
posłednje jasnozłote lisćo. Zmjerznje- 
na zemja so poćeše a na słoncu roz- 
tawaše. Jeho pisane swĕtło padaše 
z nizka na błĕdu trawu. Jasnje bĕchu 
słyšeć na zahrodźe hłosy dźĕłaćerjow. 
Na Awenirje ležeše w jetki kabat. 
Zeleny, wotnošeny płat mjetaše 
smjertny błyšć na jeho strašnje ze- 
schnyte wobłičo. Won bĕ so jara na 
mni wjeselił. Zbĕhny ruku, porĕča a 
zakašlowa. Ja dach so jemu zmĕro- 
wać. Sydnych so k njemu. Na kołe- 
nomaj łežeše pola Awenira zešiwk 
Kołcowych pĕsnjow, kotrež bĕchu 
z třepotatej ruku wotpisane. Won 
posmĕwajo z ruku na njon pokaza 
„Hlej, to je poeta“ , won šeptaše. 
Z mocu zdźerža so kašłowanja a za- 
poča ze słabym hłosom deklamować: 

Hač su sokołej 
křidła zwjazane?
Hač su jemu 
puće zakazane?

Ja jeho prošach, zo by mjelčał: 
łĕkar bĕ jemu bjesadowanje zakazał. 
Ja wĕdźach, z čim bych jeho mohł 
zwjesełić. Sorokoumow njebĕ ženje 
so wo wĕdomosć procował, ale won 
chcyše rad wĕdźeć, kak daloko bĕ 
nĕtko wulka wučenosć přišła. Worio 
so stawaše, zo won přećeła w  nĕkaj- 
kim rožku nadeńdźe a poča so jeho 
prašeć. A  won sam posłucha, so dźi- 
wa, wĕri jemu na słowo, a hižom 
won potom za nim wšo to wo- 
spjetuje.

Wosebje nĕmska filozofija  jeho syl- 
nje zabĕraše. Ja započach jemu wo 
Hegelu powĕdać (wo pismach dawno 
zańdźenych dnjow, kaž widźiće). 
Awenir přihłosujo z hłowu nygaše,

sćahny swoje brjowki a z posmĕw- 
kom šeptaše:

„Rozumju, rozumju . . .
A h -----
Derje, derje ..
Dźĕćace wjesełe mrĕjaceho, wopu- 

šćeneho, wboheho choreho — ja dyr- 
bju so wuznać — mje k sylzam hnu- 
ješe. Přispomnić dyrbju, zo Awenir 
n jeje ženje sebje wobžarował, kaž to 
druzy na suchoćinu chori činja. Won 
njeje stonał. Won so n jeje rudźił. Ani 
jonkroć njeje won swoje połoženje 
spomnił.

Won zebra wšĕ swoje mocy. Rĕčeše 
wo Moskwje, wo přećelach, wo Puš- 
kinje, wo teatrje, wo ruskej łitera- 
turje. Won spominaše na horce roz- 
mołwy našeho kružka. Ze želnosću 
mjenowaše mjena dwejoch, třoch ze- 
mrĕtych přećełow.

„Spominaš na Dašu?“ won doda. 
„Kajka bĕ to złota duša! Kajka bĕ 
to wutroba! A  kak je wona mje lubo 
mĕła! Kak nĕtkle z njej steji?“

Ja njesmĕdźach choreho znjemĕr- 
nić, zo bych jemu powĕdał, kak so 
Daša z kupcami wodźi, z Kondačko- 
wymi bratrami, so barbi a šminkuje 
a w jedźe loze žiwjenje.

Nadobo, hdyž takle hladach na 
jeho wuschnyte wobličo, sej pomy- 
słich: N jeby možno było, jeho jow  
wutorhnyć? Snano by so jemu toła 
hišće hodźało pomhać. — A le Awenir 
njeda mi dokončić moje přemyslo- 
wanje.

„Nĕ, bratře! Mĕj dźak!“ won po- 
rĕča, „wšojedne, hdźe wumrĕš. Ja 
hač do zymy njebudu wjace žiwy. 
K  čemu njetrjebawši ludźi nadbĕho- 
wać? Ja sym so na tuton dom zwu- 
čił. Wĕrno wšak, tući knježa tu.“

„Złi woni su!“ ja chĕtře dodach.
„Nĕ, njejsu złi! Kaž wjesnjenjo to 

su. Nawopak: Ja njemožu so na nich 
wobćežować. Mam tu susodow: na- 
jenk Kasatkin ma dźowku. Ta je  lu- 
bozna, zdźĕłana .. . n jeje horda . .

Sorokoumow znowa zakašłowa.
„To nima ničo prajić.“ , won dale 

rĕčeše, hdyž bĕ trochu wodychnył.
„Hač bychmoj trubku wukuriłoj? 

Ach, ja wšak na to njewumru. Wu- 
kurmoj trubku!“ won šibałe posmĕ- 
wajo doda.

Bohu budź dźak, won bĕ spokojom 
žiwy. Znaješe so z dobrymi ludźimi.

„Ty by dyrbjał swojim swojbnym 
napisać", ja jeho přetorhnych.

„Što bych dyrbjał napisać? — Woni 
mi pomhać njemoža. Woni wĕdźa, zo 
wumru. — A le  što wo tym rĕčeć. . .  
Powĕdaj mi radšo, što sy we wukraju 
widźał."

Ja započach powĕdać. Won bĕ so 
wšon zanurił do mnje. Na wječor 
wotjĕdźech a po dźesać dnjach nĕkak 
d.ostach sćĕhowacy list wot knjeza 
Krupjanikowa:

Mam česć Wam powĕdźeć, miłosći- 
wy knježe, zo je Waš přećel, kotryž 
bĕ w  mojim domje žiwy był, knjez 
student Awenir Sorokoumow, na 
štworty dźeń popołdnju w  2 hodź. 
wumrĕł a bu dźensa za moje pjenje- 
zy w  našej cyrkwi pochowany. Won 
mje prošeše, zo bych Wam připoło- 
žene knihi a zešiwki připosłał. Na 
pjenjezach mĕješe won dwajadwa- 
ceći a poł rubla, kotrež hromadźe 
z druhimi jeho wĕcami z přiležnosću 
jeho swojbnym připosćełu. Waš to- 
warš je při połnym wĕdomju wu-
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CIIROSĆICY. W  poslednim čisle smy wam nĕkotrc rozprawy z ewangelskicb 
Avosadow podali. Přirunajće z nimi rozprawu Chrosčanskeje wosady, kaž smy 
ju wzali z „Katolskeho Posola". Chrosčanska wosada je trochu tak wulka 
kaž Bukečanska.

Swjatych woprawjenjow wudźĕli 
so we wosadźe 114 452. Wot tutych 
w  cyrkwi Kloštra M arijineje Hwĕzdy 
49 500, w  kapałce Worklečanskeje 
chorownje 24 485, w  Dobrošćan ka- 
pałce 2 054, na Horje 631 a w  Smjeĕ- 
keĕan kapałce wot 15. oktobra 1966 
217.

Chorym do domu wudźĕli so swj. 
woprawjenje 778 kroć (1965: 704). 
Swjaty sakrament žałbowanja so wu- 
dźĕli 50 kroć (1965: 61).

Swjaty sakrament křćeńcy dosta 
92 dźĕći (1965: 111), a to hołčatkow 47 
(1965: 56) a holčatkow 45 (1965: 55).

M oc Božeho słowa
„Ha, ha, ha“, smĕješe so muž. 

„Luby knježe fararjo, wostajće mje 
na pokoju z Wašim křesćanstwom. 
Jedyn rĕči tak a tamny tak, a na kon- 
cu docyła njewĕš, do čeho maš wĕ- 
rić. A  tak sym sej swoju samsnu 
wĕru zhotowił. Moje wĕruwuznaće 
rĕka: dwaj puntaj howjazeho mjasa 
— to je dobra poliwka.“

Rjeknych jemu Božemje. To so 
tola jako farar nabojiš, hdyž na swo- 
jich wopytach tajke zwjeršne rĕčenje 
słyšiš. Mi so zda, zo je tu kožda dalša 
rozmołwa zbytna. Tuž zaso woteń- 
dźech. —

Sto pak mohł wopisać, kak jara 
sym so dźiwał, hdyž sym tohole 
samsneho muža štworć łĕta pozdźišo 
wuhladał na mĕstnje, hdźež jeho že- 
nje njebych pytał. W  małej žurli 
wotmĕwach koždy tydźeń biblisku 
hodžinu. A  tu won sedźeše rjaneho 
wječora, hnydom w prĕnim rynku a

mrĕł, a skoro mohłrjec — bjez začu- 
wanja, bjez koždeho znamjenja wob- 
žarowanja, samo hdyž so my cyła 
swojba z nim rozžohnowachmy.

Moja mandźelska, Kłeopatra Ałek- 
sandrowna, Was da strowić. Smjerć 
Wašeho přećela je na jejne čuwy so 
wuskutkowała. Štož m je nastupa, 
sym Bohu dźak strowy a mam česć 
zawostać Waš pokorny słužobnik

G. Krupjanikow.
Haj. na zawĕrnje wobdžiwanja 

hodne wašnje mrĕja ruscy čłowjekojo.

K  Božemu blidu přistupi 114 dźĕći 
(1965: 85), wot tych 35 (1965: 17) 
w  Klošterskej cyrkwi.

W  lĕće 1966 bĕ 19 (1965: 20) wĕro- 
wanjow. M jez tutymi bĕchu 3 (1965: 9) 
mĕšane mandźelstwa, a zwonka wo- 
sady bĕchu 4 wĕrowanja, a to 3 mĕ- 
šane mandźelstwa.

K  rowu přewodźachmy 46 (1965: 56) 
wosadnych, 30 (1965: 26) muži, 16 
(1965: 26) žonow, žane dźĕći (1965: 4).

Do swj. Cyrkwje přiwzachmy je- 
dnu žonsku (1965: 1).

Z cyrkwje wustupił je jedyn muž 
(1965: - ) .

mi přećelnje přinygny. Po hodźinje 
přińdźe won ke mni a dźeše:

„Knjez duchowny, ja mam pro- 
stwu.“

„Hdyž možu, chcu ju Wam rady 
spjelnić. Što sej přejeće?"

„Mam swakowu. Ta je w  nĕkajkej 
sekće. A  wo Bibłiji ma wona před- 
stajenja a mysle kaž najmjeńše 
dźĕćo. Nastajnosći mje wona přesćĕ- 
huje z bibliskimi hrončkami. Bohu- 
žeł pak je j njemožu ničo znapřeći- 
wić, dokelž Bibłiju njeznaju. To wšak 
je tež skončnje ćežka kniha. Dokelž 
pak chcu mojej swakowi prawje kon- 
tra dać, bych Was prosył: Wučće 
mje Bibliju čitać.“

Ja so posmĕwknych: „Znajeće
ABC?“

„No, so w ĕ!“
Sćahnych swoj Nowy testament ze 

zaka a dach jon jemu: „Ton chcu 
wam darić, hdyž mi slubiće, zo jon 
docyła přečitaće."

Won mi to słubi a so wotsali. — 
Štworć łĕta njejsym ničo wjace wo 

nim słyšał. Jednoho dnja pak so zaso 
poła mnje přizjewi. „No“, so jeho 
prašach, „kak je so Wam zešło z Bi- 
bliju?“

Won bu chutny. Pomału a přemy- 
slujo mi powĕdaše:

„M i je so čisće džiwnje zešło. Po- 
čach čitać. A  tu bĕ wjele, štož nje- 
rozumjach. Dokełž pak bĕch słubił, 
cyłu knihu přečitać, čitach dale. Tuž 
sym w jele namakał, štož m je jara 
mjerza. Mi bĕ, jako by tu nĕchto był,

kiž chcył mje škrĕć. Najradšo bych 
knižku wo sćĕnu wrjesnył. A le  do- 
kelž bĕch Wam to slubił, čitach dałe. 
A  tuž sym w jele namakał, štož bĕ mi 
wostudłe. A łe čitach dale. A  w jele — 
haj, to mam sprawnje rjec, — sym 
tam namakał, štož je m je troštowało, 
tak kaž mje hišće ženje njeje nĕšto 
troštować zamohło. A  jako bĕch 
knihu dočitał, dyrbjach sej rjec: Jeli- 
zo je to wĕrno, štož je w  tutej knize 
napisane — a to je wĕrno — sy ty 
zhubjeny muž, hdyž sy dałe bjez 
Boha žiwy kaž hač dotal. A  potom 
započa so w  mojej wutrobje horce 
wojowanje, doniž tutej knize prawje 
njedach. Nĕtk ma wona być zakład 
mojeho dalšeho žiwjenja."

M jez tym je so w jele łĕt minyło. 
A  tonle muž je so wopokazał jako 
wĕrny a swĕrny wučobnik Knjeza 
Jezusa, kotrehož bĕ w  B ibliji na- 
makał.

Přepozdźe
Chcu runje do łoža. Tu zwoni tełe- 

fon:' „Jow je  chorownja. Knježe fa- 
rarjo, možeće raz prĕki přińć? Jow 
je  muž, kiž sej fararja přeje. Ale 
chĕtře."

Trochu pozdźišo sedźu při łožu 
mrĕjaceho. Muž je w  najlĕpšej sta- 
robje. W ječor poćmĕ bĕše na šoseji 
awto do njeho zajĕło. Na droze bĕše 
mokre a suwate. Šofer bĕ awto naj- 
skerje w jace dodźeržeć njemĕhł. 
Z połnej mocu bĕ do tamneho muža 
zrazył. A  jemu buštej wobĕ noze roz- 
raženej. A  to najhorše bĕ: šofer jĕ- 
dźeše kaž njemdry dale. Cežkozra- 
njeny pak wosta ležo, doniž jeho po 
nĕkotrych hodźinach njenamakachu.

A  nĕtk? Nĕtk je přepozdźe. Před 
dźesać hodźinami bĕhaše hišće čiły a 
strowy wokoło. Nĕtk pak je jenož 
hišće horstka zrudoby, z hoberskimi 
bolosćemi. Dźensa připołdnju by so 
ći hišće wusmjał, hdy by wo wu- 
mrĕću rĕčał. A  nĕtko?

,,Ow Božo, hdy bych tola mĕr mĕł! 
M oje hrĕchi! Moje hrĕchi! Kak so mi 
dostanje wodaće ..

Chcu z nim rĕčeć. Praju jemu Bože 
słowa. Rjeknu jemu Jezusowe mjeno. 
Wćn pak to njezapřija. Bołosće jeho 
nadbĕhuja ze wšej surowosću. Potom 
pada do womory. A  tak wumrĕ . ..

Najradšo chcył wokna wotorhnyć 
a přez šumjace wulke mĕsto rjejić: 
„Pytajće Knjeza, doniž je namakać! 
Nakazajće so z časom! Može tež pře- 
pozdźe być! Na smjertnym łožu sće 
wšitcy přesłabi! „Dźens, hdyž wy 
jeho hłćs słyšiće, da njestwjerdźće 
swoju wutrobu!"

Wšelake ewangelske wosady wo- 
zjewjeja swoje serbske Bože služby 
w  „Nowej Dobje“. Kedźbujće na to.

Nakfad Doraowlna. — Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola předsydy 
ministerskeje rady NDR jonkrćć za mĕsac. 
— Rjaduje Konwent serbskich ewangel- 
skich duchownych. — Hlowny zamołwity 
redaktor: superintendent Gerhard W i r t h - 
Njeswačidlski. — Cišć: III-4-9, Nowa Doba, 
ćišćernja Domowiny w Budyšinje.


